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“I fiori che mi circondavano non 
si preoccupavano per il domani. 
Non si chiedevano cosa avrebbero 
pensato gli altri di loro, se il loro 
abito fosse adeguato o meno alle 
circostanze. Splendevano e basta. 
Profumavano e basta. Irradiavano 
la loro bellezza, che altro non era 
che la loro natura.”

CCarla arla BBergamaschiergamaschi
 Inebrya’s Global Artistic Team Director

“The flowers around me didn’t worry about 
tomorrow. They didn’t wonder what others 
would think of them, whether or not they 
dressed appropriately for the occasion. They 
just shone. They just smelled good. They 
radiated their beauty, which was none other 
than their nature.”

“Las flores a mi alrededor no se preocupaban por el 
futuro. No se preguntaban qué habrían pensado los 
demás de ellas, si iban vestidas adecuadamente o no 
para la ocasión. Solo resplandecían. Solo perfumaban. 
Derrochaban su belleza, que no es más que su 
naturaleza. ”

“Die Blumen um mich herum dachten nicht an 
morgen. Sie fragten sich nicht, was andere von ihnen 
denken würden, ob ihre Kleidung zum Anlass passte 
oder nicht. Sie strahlten einfach. Sie dufteten einfach 
gut. Sie strahlten ihre Schönheit aus, weil das in ihrer 
Natur lag.”

“Les fleurs qui m'entouraient ne s'inquiétaient 
pas du lendemain. Elles ne se demandaient pas 
ce qu'auraient pensé les autres à son sujet, si leur 
toilette était adaptée ou pas aux circonstances. Elles 
resplendissaient, voilà tout. Elles parfumaient, voilà 
tout. Elles rayonnaient de beauté, ce qui n'était autre 
que leur nature. ”

“As flores ao meu redor não se importavam com 
o amanhã. Não se perguntavam o que os outros 
pensariam delas, se o seu vestido era adequado ou 
não às circunstâncias. Brilhavam e basta. Perfumavam 
e basta. Irradiavam a sua beleza, que era nada mais 
do que a sua natureza. ”
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Think
Sensual

LLaissez saissez s''eepanouir la panouir la ffleur qui leur qui 
est en vousest en vous!!
Désir d'évasion, de liberté, de sensualité et de féminité, 
voilà quels sont les diktats de cette nouvelle saison. 
La mode est plus que jamais l'alliée de la séduction, 
avec des tissus souples et voluptueux qui enveloppent 
et subliment les formes. Des cheveux dénoués, libres, 
souples, toujours si prodigieusement féminins : on passe 
d’une revisitation dans un esprit contemporain des looks 
années 70 à un superbe carré, un MUST indémodable. 
Mais ce sont les dégradés et les franges (sur toute la 
longueur et pleines) les véritables protagonistes, même 
pour les cheveux bouclés ! Quant à la couleur, on préférera 
quelque chose de naturel avec quelques notes plus 
accentuées mais avec une finition super lumineuse pour 
sublimer des cheveux sains.

BBringe deine innereringe deine innere

BBlume zum lume zum BBll henhen!!
In dieser Saison geht es vor allem um den 
unbändigen Wunsch nach Befreiung, Freiheit, 
Sinnlichkeit und Weiblichkeit. Die Mode wird 
mehr denn je zu einem Mittel der Verführung, 
denn mit weichen und dichten Stoffen lässt sich 
jede Silhouette umhüllen und betonen. Nichts 
strahlt mehr Weiblichkeit aus als sanft fallendes, 
unbeschwertes, geschmeidiges Haar, ob man einen 
modernen 70er-Jahre-Look kreiert oder einen 
fantastischen Bob trägt, eine zeitlose Must-have-Frisur. 
Aber die wahren Stars der Saison sind gestuftes Haar 
und die Ponyfrisur (voll und ganz), sogar bei lockigem 
Haar! Bei den Farben bevorzuge ich natürliche Farben 
mit einigen helleren Nuancen, aber mit einem schönen 
schimmernden Finish, das gesundes Haar perfekt zur 
Geltung bringt.

MMake your inner ake your inner fflower    lower    

bbloomloom!!
A desire for escape, freedom, sensuality 
and femininity: these are aspects that give 
meaning to this new season. Fashion becomes 
an ally of seduction more than ever, with 
soft and voluptuous fabrics that envelop and 
enhance the shapes. Loose, flowing, soft hair, 
always fabulously feminine: it ranges from 
a contemporary take on the 70s look to the 
fabulous bob, a timeless MUST. But layered 
hair and fringes (full and total) are the real 
stars, even for those with curly hair! 
The preference is for a natural colour with 
some brighter highlights, but with a super 
shiny finish that makes the hair look healthy.

¡¡DDeja florecer la flor que     eja florecer la flor que     

llevas en tillevas en ti!!
Deseos de evasión, de libertad, sensualidad y 
feminidad son los dictados de esta nueva temporada. 
La moda se alía como nunca con la seducción, con 
tejidos suaves y voluptuosos, que envuelven y 
resaltan las formas. El cabello se deja suelto, libre, 
suave, siempre fabulosamente femenino: se abarca la 
reinterpretación en clave contemporánea de los looks 
de la década de los 70 y el fabuloso bob, un MUST 
atemporal. ¡Aunque el cabello escalado y el flequillo 
(recto y total) son los verdaderos protagonistas, 
también con los rizos! En cuanto al color, se prefiere  
natural con algunas notas más vivas, pero con un 
acabado super brillante que resalta el cabello sano.

DDeixe eixe fflorescer a lorescer a fflor que hlor que h       

em siem si!!
Desejo de fuga, liberdade, sensualidade e feminidade 
são os os ditados desta nova temporada. 
A moda é mais que nunca um aliado da sedução, 
com tecidos macios e voluptuosos que envolvem e 
realçam as formas. Cabelos soltos, livres, macios, 
sempre fabulosamente femininos: vai-se desde a 
reinterpretação contemporânea dos look dos anos 70 
até ao fabuloso bob, um MUST atemporal. 
Mas são o escadeado e a franja (completa e total) 
os verdadeiros protagonistas, mesmo no caso dos 
caracóis! Quanto à cor, a preferência é natural com 
algumas notas mais acesas, mas com um acabamento 
super brilhante que realça o cabelo saudável.

FFai ai ssbocciare il bocciare il ffiore che iore che  in te in te!!
Desiderio di evasione, di libertà, sensualità 
e femminilità sono i diktat di questa nuova 
stagione. La moda si fa alleata più che 
mai della seduzione, con tessuti morbidi 
e voluttuosi che avvolgono ed esaltano 
le forme. Capelli sciolti, liberi, morbidi, 
sempre favolosamente femminili: si spazia 
dalla rivisitazione in chiave contemporanea 
dei look anni 70 al favoloso bob, un MUST 
intramontabile. Ma sono lo scalato e la frangia 
(piena e totale) i veri protagonisti, anche in 
caso di ricci! Per quanto riguarda il colore, la 
preferenza è per quello naturale con qualche 
nota più accesa, ma con un finish super lucido 
che esalta il capello sano.





Sei bella quando non lo sai, in quel modo 
unico che hai di sorridere, di gesticolare, 
di sedurre. Sei bella quando non ti chiedi 
a chi devi assomigliare. Quando non ti fai 
troppe domande. Sei bella quando ti apri 
alla vita come un fiore, allora, anche se sei 
in mezzo al mondo intero, il tuo profumo 
può arrivare lontano. 

Crediamo che la bellezza di una donna 
risieda innanzitutto nella sua spontaneità. 
Da qui una collezione ispirata ai fiori e alla 
loro bellezza inconscia ed effimera. Prota-
gonisti i volumi iperfemminili, ultraleggeri 
per lasciare spazio al movimento, e i colori 
moda, che vivono di sfumature dolci, dove 
le nuance ricordano le fioriture più belle. 

““YYou are more ou are more bbeautiful eautiful 
than you thinkthan you think””  
You are beautiful when you don’t know it, in 
that unique way you have of smiling, gesturing 
and seducing. You are beautiful when you don’t 
ask yourself who you should look like. 
When you don’t ask yourself too many 
questions. You are beautiful when you open 
yourself up to life like a flower, so, even if you 
are in the middle of the whole world, your scent 
can reach far and wide. 

““VVous ous tes bien plus belletes bien plus belle

de ce que vous pouvez    de ce que vous pouvez    

imaginerimaginer””
Vous êtes belle lorsque vous ne le savez pas, avec 
cette façon unique qui n'appartient qu'à vous lorsque 
vous souriez, vous gesticuler et vous séduisez. 
Vous êtes belle lorsque vous ne vous demandez pas 
à qui vous devez ressembler. Lorsque vous ne vous 
posez pas trop de questions. Vous êtes belle lorsque 
vous vous ouvrez à la vie telle une fleur, et c’est à ce 
moment là, alors même que vous vous trouvez au 
centre du monde entier, que votre parfum peut arriver 
très loin.

“ “ s mais linda do que     s mais linda do que     
imaginasimaginas””  
És linda quando não sabes, daquela maneira única 
que tens de sorrir, de gesticular, de seduzir. 
És linda quando não te perguntas com quem deves 
parecer-te. Quando não te fazes muitas perguntas. 
És linda quando te abres à vida como uma flor, então, 
mesmo que estejas no meio de todo o mundo, o teu 
perfume pode chegar longe. 

““EEres mres m s bella de lo que s bella de lo que 
piensaspiensas””
Eres bella cuando no lo sabes, con ese modo único 
que tienes de sonreír, de gesticular y seducir. 
Eres bella cuando no te preguntas a quién tienes que 
parecerte. Cuando no te haces demasiadas preguntas. 
Eres bella cuando te abres a la vida como una flor, 
entonces, aunque estés en el centro del mundo, 
tu perfume llega lejos. 

We believe that a woman’s beauty lies first and 
foremost in her spontaneity. Hence a collection 
inspired by flowers and their unconscious and 
ephemeral beauty. The protagonists 
are extremely feminine and ultralight volumes 
that leave room for movement, and fashionable 
colours that are alive with soft shades, where 
the nuances reflect the most beautiful flowers 
in bloom.

Creemos que la belleza de una mujer reside, 
sobre todo, en su espontaneidad. De ahí nace una 
colección, inspirada en las flores y en su belleza 
inconsciente y efímera. Los protagonistas son los 
volúmenes hiper femeninos, ultraligeros para dejar 
espacio al movimiento, y los colores de moda, que 
se nutren de matices suaves, donde los colores nos 
recuerdan las floraciones más bellas. 

““DDu u bbist ist sschchööner als du ner als du 
denkstdenkst””
Du bist schön, auch wenn du dir dessen nicht bewusst 
bist, auf diese einzigartige Art und Weise, wie du 
lächelst, gestikulierst und verführst. Du bist schön, 
wenn du dich nicht fragst, wie du sein solltest. Wenn 
du dir nicht zu viele Fragen stellst. Du bist schön, wenn 
du dich dem Leben öffnest wie eine Blume, dann kann 
dein lieblicher Duft auch mitten in der Welt weithin 
wahrnehmbar sein.

Wir glauben, dass die Schönheit einer Frau durch ihre 
Spontanität zum Ausdruck kommt. So entstand eine 
Kollektion, die von Blumen und ihrer unbewussten 
und vergänglichen Schönheit inspiriert ist. 
Die Hauptrolle spielen dabei äußerst feminine und 
voluminöse Schnitte, die durch ihre unvergleichliche 
Leichtigkeit viel Raum für Bewegung lassen, und 
modischen Farben in sanften Tönen, deren Nuancen 
an die schönsten Blüten erinnern. 

Nous pensons que la beauté d'une femme demeure 
avant tout dans sa manière d’être spontanée. 
C'est pour cela qu'a été créée une collection s'inspirant 
des fleurs et de leur beauté inconsciente et fugace. 
Les volumes hyper féminins et ultra légers en sont les 
protagonistes, tout en laissant place au mouvement 
et aux couleurs à la mode, en vivant de nuances douces 
qui rappellent les plus belles floraisons. 

Acreditamos que a beleza de uma mulher reside 
 em primeiro lugar na sua espontaneidade. 
Daqui uma coleção inspirada nas flores e na sua 
beleza inconsciente e efémera. Os protagonistas são 
os volumes hiperfemininos, ultraleves para deixar 
espaço ao movimento, e as cores da moda, que 
vivem de tons doces, onde as nuances lembram 
as flores mais bonitas. 

Collection
Inspiration

““Sei piSei piùù bella  bella 
di quanto di quanto 
immaginiimmagini””



Un look morbido e di carattere, ispirato 
all’avvenenza delle dive anni 70. La frangia 
piena e le scalature laterali incorniciano 
il volto, svelando tutto il potere seduttivo 
degli occhi. Complice il trucco deciso 
e, naturalmente, il biondo che con una 
sofisticata sfumatura tono su tono 
crea tridimensionalità, per un effetto 
glamour&soft.

A soft look with character, inspired by the 
glamourous divas of the 70s. Full fringes and side 
layers frame the face, revealing all the seductive 
power of the eyes. This is accompanied by strong 
make-up and, of course, blonde hair with a 
sophisticated tone-on-tone shade that creates 
a three-dimensional effect, for a glamorous and 
soft look.

Un look suave y con carácter, inspirado en la belleza 
de las divas de la década de los 70. El flequillo 
recto y los escalados laterales enmarcan el rostro, 
descubriendo todo el poder seductor de los ojos. 
El maquillaje atrevido es cómplice y, naturalmente, 
el rubio que, con sus matices sofisticados, tono sobre 
tono, crea una tridimensionalidad, regalando un 
efecto glamuroso y suave.

Ein weicher, charaktervoller Look, der von den 
glamourösen Diven der 70er-Jahre inspiriert wurde. 
Voluminöse Fransen und ein Seitenscheitel rahmen 
das Gesicht ein und bringen dadurch die verführerische 
Schönheit der Augen perfekt zur Geltung. Dazu das 
passende ausdrucksstarke Make-up und natürlich 
ein Blondton, der mit einer farblich abgestimmten 
Tönung einen 3-D-Effekt erzeugt, für ein sanftes 
und glamouröses Gesamtbild.

Un look doux de caractère, qui s’inspire de la beauté 
des divas des années 70. La frange pleine et les 
dégradés latéraux encadrent le visage, en dévoilant 
tout le pouvoir de séduction des yeux. 
La connivence d'un maquillage tranché et, 
naturellement, un blond qui par une nuance 
sophistiquée ton sur ton crée un aspect 
tridimensionnel en offrant un effet glamour&soft.

Um visual suave e característico, inspirado na 
beleza das divas dos anos 70. A franja completa e 
os escalados laterais emolduram o rosto, revelando 
todo o poder sedutor dos olhos. Cúmplice com 
uma maquilhagem decisiva e, claro, o loiro que com 
uma esfumatura sofisticada tom sobre tom cria 
tridimensionalidade, para um efeito glamouroso 
e suave.

The 
flower 
of love



Una rivisitazione dell’intramontabile 
chignon, che qui acquista un tono sofisticato 
e leggiadro, grazie ad un gioco di colori 
in contrasto che ricorda le striature delle 
azalee. La frangia è piena, ad incorniciare lo 
sguardo. Il biondo è nordico, freddo, perfetto 
per un tipo di femminilità che si esprime con 
delicatezza e stile.

A reinterpretation of the timeless chignon takes on 
a sophisticated and graceful look thanks to a play on 
contrasting colours reminiscent of azalea blossoms. 
The fringe is full, framing the eyes. The blonde hair 
is Nordic, cool, perfect for expressing a delicate and 
stylish femininity.

Una reinterpretación del moño atemporal, que aquí 
adquiere un tono sofisticado y espléndido, a través de 
un juego de colores en contraste, que nos recuerda 
las estriaciones de las azaleas. El flequillo se hace 
recto y enmarca la mirada. El rubio es nórdico, frío, 
perfecto para un tipo de feminidad, que se expresa 
con delicadeza y estilo.

Der zeitlose Dutt wurde neu interpretiert: Durch ein 
kontrastreiches Farbspiel, das an das Färbungsmuster 
von Azaleen erinnert, erhält er einen raffinierten und 
anmutigen Look. Der volle Pony betont die Augen. 
Das Blond ist nordisch, kühl, perfekt für eine Art von 
Weiblichkeit, die durch Zartheit und Stil ausgedrückt 
wird.

Une revisitation de l'indémodable chignon prend ici 
une tonalité sophistiquée et adorable, grâce à un jeu 
de couleurs contrastantes qui rappellent les stries 
des azalées. La frange est pleine et encadre le visage. 
Le blond est nordique, froid, parfait pour un genre de 
féminité qui s'exprime délicatement et avec style.

Uma reinterpretação do Chic-gnonatemporal, que 
aqui adquire um tom sofisticado e gracioso, graças 
a um jogo de cores contrastantes que lembram os 
traços das azáleas. A franja é completa, enquadrando 
o olhar. O loiro é nórdico, frio, perfeito para um tipo 
de feminidade que se expressa com delicadeza e 
estilo.

Chic_
gnon



Uno stile davvero unico, dove la morbidezza 
è protagonista assieme al colore, così 
armoniosamente definito nei suoi contrasti 
e nelle sue sfumature. Una proposta che lascia 
senza fiato per la forza espressiva che evoca 
e per la capacità di individuare un connubio 
perfetto tra ricercatezza e semplicità. 

A truly unique style, where softness is the main 
feature together with beautifully contrasting 
shades of colour. A proposal that leaves you 
breathless due to the expressive power it evokes 
and its ability to exhibit the perfect combination 
of sophistication and simplicity.

Un estilo verdaderamente único, donde la suavidad es 
la protagonista junto al color, así definido armoniosa-
mente en sus contrastes y matices. Una propuesta, que 
corta la respiración, por la fuerza expresiva evocada 
y la capacidad de identificar una unión perfecta entre 
elegancia y sencillez. 

Ein wirklich einzigartiger und besonders geschmei-
diger Style, der sich durch Farben auszeichnet, deren 
Kontraste und Schattierungen sehr harmonisch 
kombiniert wurden. Ein atemberaubendes Styling, 
das viel Ausdruckskraft besitzt und eine perfekte 
Kombination aus Raffinesse und schlichter Eleganz 
bietet. 

Un style vraiment unique, avec, comme protagoni-
stes, la souplesse et la couleur, si harmonieusement 
défini dans ses contrastes et ses nuances. Une propo-
sition à en couper le souffle grâce à la force d'expres-
sion qu'elle suscite et à la capacité de déterminer une 
association parfaite de raffinement et simplicité. 

Um estilo verdadeiramente único, onde a suavidade 
é o protagonista junto com a cor, tão harmoniosamente 
definida nos seus contrastes e nuances. Uma proposta 
que te deixa sem fôlego pela força expressiva que evoca 
e pela capacidade de identificar uma combinação 
perfeita entre refinamento e simplicidade. 

Petaloso!





It's
Charm!Un pizzico di asimmetria per affascinare, 

un rosa antico per sognare, un bob 
contemporaneo per stupire, e tante 
onde morbide per sedurre… e poi farsele 
scompigliare. 

A fascinating hint of asymmetry, a dreamy antique 
pink hue, an amazing contemporary bob, and lots 
of seductive soft waves….and then mix them all 
together at once. 

Una pizca de asimetría para fascinar, un rosa antiguo 
para soñar, un bob contemporáneo para sorprender, 
y tantas ondas suaves para seducir... 
y luego despeinarlas. 

Ein Hauch von charmanter Asymmetrie, ein verträumtes 
Altrosa, ein moderner, faszinierender Bob und jede 
Menge weiche und verführerische Wellen für einen 
unerwarteten Effekt. 

Un soupçon d'asymétrie pour charmer, un vieux rose 
pour rêver, un carré contemporain pour étonner, et de 
nombreuses ondulations souples pour séduire… enfin 
quelqu'un qui puisse les mettre en désordre. 

Uma pitada de assimetria para fascinar, uma rosa 
antiga para sonhar, um bob contemporâneo para 
surpreender, e muitas ondas suaves para seduzir... 
e depois ficar desgrenhado. 



Quando il bob diventa un twist, ci troviamo 
in presenza di una donna dalla forte 
personalità, che non ha paura di osare col 
colore, così come nella vita. Per lei un malva 
dal carattere forte, con tendenza al blu 
mirtillo, da portare spettinato.

When the bob becomes a twist, we are in the 
presence of a woman with a strong personality, 
who is not afraid to take risks with her hair colour 
and in her life. For her, a strong mauve with 
a blueberry trend, and a messy look.

Cuando el bob se convierte en un twist, 
nos encontramos ante una mujer con una 
personalidad fuerte, que se atreve con el color y 
con la vida. Para ella, un malva fuerte, que tiende 
al azul arándano y se lleva despeinado.

Wenn der Bob für einen Überraschungseffekt sorgt, 
stehen wir einer Frau mit einer starken Persönlichkeit 
gegenüber, die bei Farben ebenso experimentierfreudig 
ist wie in ihrem Leben. Hier ein ausdrucksstarkes 
Mauve mit Heidelbeer-Nuancen, ein Look, der 
ungestylt getragen werden sollte.

Lorsque le carré se transforme en twist, nous nous 
trouvons face à une femme dont la personnalité est 
bien trempée, qui n'a pas peur d'oser avec la couleur, 
comme dans la vie. Pour elle, un mauve au caractère 
fort, avec une tendance bleu myrtille, à porter 
décoiffée.

Quando o bob torna-se um twist, encontrámo-nos 
na presença de uma mulher com uma personalidade 
forte, que não tem medo de ousar com a cor, como 
na vida. Para ela, um malva de carácter forte, com 
tendências a azul mirtilo, para ser usado despenteado.

Blue 
female



Se poi però, la stessa donna decide per 
una sera di essere più bon ton, magari per 
un’occasione speciale, con questo taglio 
così versatile ha tutta la raffinatezza e 
l’eleganza che vuole… come un fiore che 
si socchiude a mezzanotte. 

However, if the same woman decides to be more 
bon ton and fashionable for one evening, perhaps for 
a special occasion, then this versatile cut will give her 
all the sophistication and elegance she wants…
like a flower that blooms at midnight. 

Pero, si entonces, esa misma mujer elige, para una 
velada, más don de gentes, tal vez para una ocasión 
especial, con este corte tan versátil, tendrá toda la 
finura y elegancia que quiere... como una flor que se 
abre medianoche. 

Wenn dieselbe Frau jedoch für einen Abend be-
schließt, sich einem besonderen Anlass anzupassen, 
bietet ihr dieser vielseitige Schnitt die gewünschte 
Raffinesse und Eleganz, wie bei einer Blume, die sich 
um Mitternacht öffnet. 

Et si cette même femme se décidait pour un soir en 
optant pour un look bon chic bon genre, éventuellem-
ent pour une occasion spéciale, elle obtiendrait, avec 
cette coupe éclectique tout le raffinement et l'éléga-
nce souhaités… telle une fleur qui s’entrouve à minuit. 

Se, no entanto, a mesma mulher decide por uma 
noite ser mais bon ton, talvez para uma ocasião 
especial, com este corte versátil tem todo o requinte e 
elegância que quer... como uma flor que fecha-se 
à meia-noite. 

Bon 
ton?





Ecco l’iperfemminiltà nella sua versione più 
free: uno stile adatto a tutte le occasioni e 
che mette in scena la bellezza di un colore 
luminoso, realizzato con sfumature tono su 
tono che si estendono su tutte le lunghezze. 
Per una donna che ama la sensualità e che 
vuole indossarla ogni giorno.

Here is hyper-femininity in its freest version: a style 
suitable for all occasions that shows off the beauty 
of a luminous colour, created with tone-on-tone 
shades that extend over the entire length of the hair. 
Perfect for a woman who loves sensuality and wants 
to exude it all day.

Ahí va la hiperfeminidad en su versión más libre: 
un estilo idóneo para todas las ocasiones y que saca 
a la luz la belleza de un color luminoso, realizado a partir 
de matices tono sobre tono, que llegan a todos los largos. 
Para una mujer, amante de la sensualidad, 
y que quiere llevarla a diario.

Grenzenlose Weiblichkeit: Ein Style für alle Anlässe 
mit einer optimal in Szene gesetzten strahlenden Farbe 
durch farblich passende Tönungen der Haarlängen. 
Für eine Frau, die Sinnlichkeit liebt und sie jeden Tag 
zum Ausdruck bringen möchte.

Voilà l'hyper féminité dans sa version la plus libre : 
un style qui s'adapte à toutes les occasions et qui met 
en scène la beauté d'une couleur lumineuse, réalisée 
avec des nuances ton sur ton, qui s’étendent sur toutes 
les longueurs. Pour une femme qui aime la sensualité 
et qui souhaite la porter chaque jour.

Aqui está a hiperfeminilidade na sua versão mais livre: 
um estilo adequado para todas as ocasiões e que mostra 
a beleza de uma cor luminosa, feita com tom sobre tom 
esfumados que estendem-se por todo o comprimento. 
Para uma mulher que ama a sensualidade e que quer 
usá-la todos os dias.

Soft 
flower



Un’esplosione di colori caldi e di boccoli 
fluenti danno vita a un favoloso gioco di 
forme e colori. Il taglio è scalato per un 
volume ancora più importante, il colore, 
che ricorda i toni del miele, si estende su 
tutta la chioma, prendendo vita da una 
base scura, con un gioco di contrasti che 
si concentra sulla nuca, per un effetto 
total filler.

An explosion of warm colours and flowing curls play 
a fabulous game of shapes and colours. The layered 
cut adds even more volume, the honey blonde 
colour extends over the entire hair, taking life from a 
dark base, with a game of contrasts concentrated on 
the nape, for a total filler effect. 

Una explosión de colores cálidos y bucles fluidos crean 
un juego fabuloso de formas y colores. El corte se 
escala para dar un volumen más importante, el color, 
que nos recuerda los tonos de la miel, se derrama por 
toda la cabellera, cobrando vida de una base oscura, 
con un juego de contrastes, concentrado en la nuca, 
presentando un efecto total filler.

Ein Feuerwerk an warmen Farben und fließende 
Locken sorgen für ein fabelhaftes Zusammenspiel von 
Formen und Farben. Der stufige Schnitt sorgt für mehr 
Volumen und die honigähnliche Farbe erstreckt sich 
über das gesamte Haar und zeichnet sich durch eine 
dunkle Basis aus, die im Nacken mit Kontrasten spielt 
und so einen tollen Filler-Effekt erzeugt.

Une explosion de couleurs chaudes et de boucles 
flottantes donnent vie à un superbe jeu de formes et 
de couleurs. La coupe est dégradée et offre un volume 
encore plus important. La couleur, qui rappelle les 
tonalités du miel, s'étend sur l'ensemble de la chevelure 
et prend forme à partir d'une base foncée, avec un jeu 
de contrastes qui se concentrent sur la nuque, pour un 
effet total filler.

Uma explosão de cores quentes e cachos fluindo para 
criar um jogo fabuloso de formas e cores. O corte é 
escalado para um volume ainda mais importante, a 
cor, que recorda dos tons de mel, estende-se por todo 
o cabelo, ganhando vida a partir de uma base escura, 
com um jogo de contrastes que concentra-se na nuca, 
para um efeito de preenchimento total.

Fabulous



Una rivisitazione dei più amati look 
anni 70 trova una donna pronta a mettersi 
in gioco con forme importanti, da indossare 
con total look lamè argentati o bronzo, 
per entrare fino in fondo nella parte. 
Il colore è iperluminoso e presenta un gioco 
di sfumature che lo rende quasi cangiante, 
per un risultato davvero straordinario.

A reinterpretation of the best-loved 70s looks 
finds a woman who is prepared to take a chance on 
important shapes, to be worn with a silver or bronze 
lamé look, to get right into the part. The colour is 
extremely luminous and features a play of nuances 
that make it almost iridescent, giving it a truly 
extraordinary nuance.

Una reinterpretación de los looks más admirados de la 
década de los 70, para una mujer lista para apostar por 
formas importantes, para llevar con un total look lamé 
plateado o cobrizo, para meterse totalmente en su papel. 
El color es hiperluminoso y juega con matices, resultando 
casi irisado, para regalar un resultado verdaderamente 
extraordinario.

Eine Neuinterpretation des beliebtesten 70er-Jahre-
Looks für eine Frau, die auffällige Formen wagen will, 
die zu silbernen oder bronzenen Lamé-Outfits passen, 
um in der Zeit zurückzureisen. Die hochglänzende Farbe 
spielt mit Schattierungen, sodass ein schillernder Effekt 
entsteht, für ein wirklich außergewöhnliches Ergebnis.

Une revisitation des looks les plus aimés des années 70 
présente une femme prête à jouer le jeu avec des formes 
significatives, à porter avec un total look lamé argenté 
ou bronze, pour jouer le rôle jusqu'au bout. La couleur 
est hyper lumineuse et présente un jeu de nuances que 
la rend presque iridescente, pour un résultat vraiment 
extraordinaire.

Uma reinterpretação dos looks mais amados dos anos 
70 encontra uma mulher pronta para envolver-se com 
formas importantes, para usar com look total lamé 
prateado ou bronzeado, para chegar ao fundo do visual. 
A cor é hiperluminosa e tem um jogo de tons que a torna 
quase iridescente, para um resultado verdadeiramente 
extraordinário.

Wow! 
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